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A L E  A D M I N I S T R A Ț I E I  P U B L I C E  C E N T R A L E

MINISTERUL AGRICULTURII ȘI DEZVOLTĂRII RURALE

O R D I N

pentru aprobarea Ghidului solicitantului aferent acțiunii: 3.1.2 — Cheltuieli de animare 

și funcționare — Selectarea strategiilor de dezvoltare locală plasate 

sub responsabilitatea comunității, versiunea 2

Având în vedere Referatul de aprobare al Direcției generale pescuit — Autoritate de management pentru POPAM

nr. 272.892 din 19.06.2025,

în baza prevederilor:

— Regulamentului (UE) 2021/1.060 al Parlamentului European și al Consiliului din 24 iunie 2021 de stabilire a dispozițiilor

comune privind Fondul european de dezvoltare regională, Fondul social european Plus, Fondul de coeziune, Fondul pentru o

tranziție justă și Fondul european pentru afaceri maritime, pescuit și acvacultură și de stabilire a normelor financiare aplicabile

acestor fonduri, precum și Fondului pentru azil, migrație și integrare, Fondului pentru securitate internă și Instrumentului de sprijin

financiar pentru managementul frontierelor și politica de vize;

— Regulamentului (UE) 2021/1.139 al Parlamentului European și al Consiliului din 7 iulie 2021 de instituire a Fondului

european pentru afaceri maritime, pescuit și acvacultură și de modificare a Regulamentului (UE) 2017/1.004;

— Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2022/79 al Comisiei din 19 ianuarie 2022 de stabilire a normelor de aplicare

a Regulamentului (UE) 2021/1.139 al Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce privește înregistrarea, transmiterea și

prezentarea datelor privind punerea în aplicare la nivel de operațiune;

— Regulamentului (UE, Euratom) 2018/1.046 al Parlamentului European și al Consiliului din 18 iulie 2018 privind normele

financiare aplicabile bugetului general al Uniunii, de modificare a Regulamentelor (UE) nr. 1.296/2013, (UE) nr. 1.301/2013, (UE)

nr. 1.303/2013, (UE) nr. 1.304/2013, (UE) nr. 1.309/2013, (UE) nr. 1.316/2013, (UE) nr. 223/2014, (UE) nr. 283/2014 și a Deciziei

nr. 541/2014/UE și de abrogare a Regulamentului (UE, Euratom) nr. 966/2012;

— Deciziei Comisiei nr. 8.809 din 30.11.2022 privind aprobarea „Programului pentru acvacultură și pescuit” al României

pentru sprijin acordat din Fondul european pentru afaceri maritime, pescuit și acvacultură;

— Ordonanței de urgență a Guvernului nr. 11/2024 privind gestionarea financiară a alocărilor din Fondul european pentru

afaceri maritime, pescuit și acvacultură aferente politicii comune de pescuit și politicii maritime integrate la nivelul Uniunii Europene,

precum și a fondurilor alocate de la bugetul de stat pentru perioada de programare 2021-2027, aprobată cu modificări prin Legea

nr. 197/2024;

— Hotărârii Guvernului nr. 178/2024 privind stabilirea cadrului general de implementare a operațiunilor cofinanțate din

Fondul european pentru afaceri maritime, pescuit și acvacultură prin Programul pentru Acvacultură și Pescuit 2021-2027, cu

modificările și completările ulterioare,

în temeiul prevederilor art. 57 din Ordonanța de urgență a Guvernului nr. 57/2019 privind Codul administrativ, cu modificările

și completările ulterioare, ale art. III din Hotărârea Guvernului nr. 359/2025 pentru modificarea și completarea Hotărârii Guvernului

nr. 178/2024 privind stabilirea cadrului general de implementare a operațiunilor cofinanțate din Fondul european pentru afaceri

maritime, pescuit și acvacultură prin Programul pentru Acvacultură și Pescuit 2021-2027, coroborate cu prevederile art. 9 alin. (5)

și (6) din Hotărârea Guvernului nr. 30/2017 privind organizarea și funcționarea Ministerului Agriculturii și Dezvoltării Rurale, precum

și pentru modificarea art. 6 alin. (6) din Hotărârea Guvernului nr. 1.186/2014 privind organizarea și funcționarea Autorității pentru

Administrarea Sistemului Național Antigrindină și de Creștere a Precipitațiilor, cu modificările și completările ulterioare,

ministrul agriculturii și dezvoltării rurale emite prezentul ordin.
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Art. 1. — Se aprobă Ghidul solicitantului aferent acțiunii:

3.1.2 — Cheltuieli de animare și funcționare — Selectarea

strategiilor de dezvoltare locală plasate sub responsabilitatea

comunității, versiunea 2, prevăzut în anexa*) care face parte

integrantă din prezentul ordin.

Art. 2. — Prezentul ordin se publică în Monitorul Oficial al

României, Partea I.

p. Ministrul agriculturii și dezvoltării rurale,

Violeta Mușat,

secretar de stat

București, 19 iunie 2025.

Nr. 223.

*) Anexa se publică în Monitorul Oficial al României, Partea I, nr. 591 bis, care se poate achiziționa de la Centrul pentru relații cu publicul din șos. Panduri

nr. 1, bloc P33, parter, sectorul 5, București.
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MINISTERUL AFACERILOR EXTERNE

O R D I N

pentru publicarea Rezoluției Consiliului de Securitate al ONU

2738 (2024)

În baza art. 5 alin. (2) din Ordonanța de urgență a Guvernului nr. 202/2008

privind punerea în aplicare a sancțiunilor internaționale, aprobată cu modificări prin

Legea nr. 217/2009, cu modificările și completările ulterioare,

în temeiul art. 5 alin. (7) din Hotărârea Guvernului nr. 16/2017 privind

organizarea și funcționarea Ministerului Afacerilor Externe, cu modificările și

completările ulterioare,

ministrul afacerilor externe emite prezentul ordin.

Articol unic. — Se dispune publicarea în Monitorul Oficial al României,

Partea I, a Rezoluției Consiliului de Securitate al ONU 2738 (2024), prevăzută în

anexa care face parte integrantă din prezentul ordin.

Ministrul afacerilor externe,

Emilian-Horațiu Hurezeanu

București, 10 aprilie 2025.

Nr. 918.

ANEXĂ

ORGANIZAȚIA NAȚIUNILOR UNITE 

Consiliul de Securitate S/RES/2738 (2024)

27 iunie 2024

R E Z O L U Ț I A  2738 (2024)

adoptată de Consiliul de Securitate în cadrul celei de-a 9671-a reuniuni, la 27 iunie 2024

Consiliul de Securitate,

reamintind rezoluțiile sale anterioare și declarațiile președintelui său referitoare la Republica

Democratică Congo (RDC),

reafirmându-și angajamentul ferm față de suveranitatea, independența, unitatea și integritatea

teritorială a RDC, precum și ale tuturor statelor din regiune și subliniind necesitatea respectării depline a

principiilor neamestecului, bunei vecinătăți și cooperării regionale,

luând act de raportul final (S/2024/432) al Grupului de experți privind RDC (denumit în continuare

„Grupul de experți”), instituit în temeiul Rezoluției 1533 (2004) și prelungit în temeiul rezoluțiilor 1807

(2008), 1857 (2008), 1896 (2009), 1952 (2010), 2021 (2011), 2078 (2012), 2136 (2014), 2198 (2015),

2293 (2016), 2360 (2017), 2424 (2018), 2478 (2019), 2528 (2020), 2582 (2021), 2641 (2022) și 2688

(2023),

reafirmându-și îngrijorarea cu privire la prezența continuă a grupurilor armate interne și străine în

estul RDC, astfel cum s-a exprimat în declarațiile de presă SC/15654 convenite la 5 aprilie 2024 și

SC/15739 convenite la 20 iunie 2024, precum și cu privire la suferința pe care acestea o impun populației

civile a țării, inclusiv din cauza încălcărilor dreptului internațional umanitar și a încălcărilor și abuzurilor

drepturilor omului, precum și cu privire la legăturile raportate între FDA și rețelele teroriste, care pot

exacerba și mai mult conflictele și pot contribui la subminarea autorității statului, exprimându-și în

continuare îngrijorarea cu privire la continuarea exploatării ilegale și a comerțului ilegal cu resurse naturale,

care permit acestor grupuri armate să funcționeze, condamnând cu fermitate orice tip de sprijin acordat

grupurilor armate, reafirmându-și sprijinul pentru eforturile naționale și regionale de promovare a păcii și

stabilității în RDC și în regiune și solicitând tuturor statelor semnatare să își pună în aplicare pe deplin

angajamentele asumate în temeiul Cadrului de pace și securitate pentru RDC și regiune,
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salutând eforturile depuse de Guvernul RDC în vederea asigurării tragerii la răspundere, reiterând

necesitatea ca Guvernul RDC să investigheze pe deplin uciderea celor doi membri ai Grupului de experți

și a celor patru resortisanți congolezi care îi însoțesc și să îi aducă pe cei responsabili în fața justiției,

salutând activitatea echipei Organizației Națiunilor Unite, cunoscută sub numele de mecanismul de
monitorizare, care asistă autoritățile congoleze în anchetele lor, în acord cu autoritățile congoleze,

reiterând faptul că forțele armate și de securitate ale Guvernului RDC sunt exceptate de la

embargoul asupra furnizării de echipamente militare și de asistență, astfel cum se indică în documentul

SC/15689 convenit la 2 mai 2024, precum și de la orice procedură de notificare, astfel cum se prevede la

alineatele (1) și (2) de mai jos,

subliniind importanța consolidării gestionării, depozitării și securității în condiții de siguranță și

eficacitate a stocurilor de arme și muniții, inclusiv pentru a reduce riscul de deturnare către grupările

armate a materialelor-sursă pentru dispozitivele explozive improvizate, solicitând continuarea eforturilor

Guvernului RDC și încurajând Organizația Națiunilor Unite și partenerii internaționali să își intensifice

sprijinul acordat Guvernului RDC în această privință,

subliniind că măsurile impuse prin prezenta rezoluție nu sunt menite să aibă consecințe umanitare

negative pentru populația civilă din RDC și reamintind Rezoluția 2664 (2022),

recunoscând necesitatea de a garanta respectarea garanțiilor procedurale și de a asigura proceduri

echitabile și clare pentru radierea persoanelor și entităților desemnate în temeiul Rezoluției 1533 (2004),

astfel cum a fost modificată,

constatând că situația din RDC continuă să constituie o amenințare la adresa păcii și securității

internaționale în regiune,

acționând în temeiul capitolului VII din Carta Organizației Națiunilor Unite:

1. hotărăște să reînnoiască până la 1 iulie 2025 măsurile prevăzute la punctele 1-6 din Rezoluția

2293 (2016), inclusiv reafirmările sale, cu excepția punctului 5 din Rezoluția 1807 (2008), inclusiv în ceea

ce privește punctul 3 litera (c) din Rezoluția 2293 (2016), pentru care nu mai există o cerință de notificare;

2. afirmă că paragraful 1 al prezentei rezoluții este în concordanță cu paragrafele 1 și 2 ale Rezoluției

2667 (2022) și că măsurile prevăzute la paragraful 1 al Rezoluției 1807 (2008) continuă să se aplice tuturor

entităților neguvernamentale și persoanelor fizice care operează pe teritoriul RDC;

3. reafirmă că măsurile descrise la punctul 5 din Rezoluția 2293 (2016) se aplică persoanelor și

entităților desemnate de comitet, astfel cum se prevede la punctul 7 din Rezoluția 2293 (2016), la punctul 3

din Rezoluția 2360 (2017), la punctul 3 din Rezoluția 2582 (2021) și la punctul 3 din Rezoluția 2641 (2022),

și reamintește punctul 1 din Rezoluția 2664 (2022);

4. solicită statelor să se asigure că toate măsurile pe care le iau pentru a pune în aplicare prezenta

rezoluție respectă obligațiile care le revin în temeiul dreptului internațional, inclusiv al dreptului internațional

umanitar, al dreptului internațional al drepturilor omului și al dreptului internațional al refugiaților, după caz;

5. decide să prelungească până la 1 august 2025 mandatul Grupului de experți, astfel cum este

prevăzut la punctul 6 din Rezoluția 2360, își exprimă intenția de a revizui mandatul și de a lua măsurile

adecvate în ceea ce privește prelungirea ulterioară până cel târziu la 1 iulie 2025, solicită secretarului

general să ia măsurile administrative necesare cât mai rapid posibil pentru a restabili Grupul de experți,

în consultare cu comitetul, bazându-se, după caz, pe expertiza membrilor grupului instituit în temeiul

rezoluțiilor anterioare, și reafirmă importanța asigurării siguranței și securității membrilor Grupului de

experți;

6. solicită o cooperare consolidată între toate statele, în special cele din regiune, și Grupul de experți

și solicită Grupului de experți să furnizeze Consiliului, după discuții cu comitetul, un raport intermediar

până cel târziu la 30 decembrie 2024 și un raport final până cel târziu la 15 iunie 2025, precum și să

prezinte actualizări lunare comitetului, cu excepția lunilor în care trebuie prezentate rapoartele intermediare

și finale;

7. reafirmă dispozițiile privind raportarea, astfel cum sunt prevăzute în rezoluțiile 2360 (2017) și

2478 (2019);

8. reamintește orientările comitetului pentru desfășurarea activității sale, astfel cum au fost adoptate

de comitet la 6 august 2010, și invită statele membre să utilizeze, după caz, procedurile și criteriile

prevăzute de acestea, inclusiv în ceea ce privește includerea pe listă și eliminarea de pe listă,

și reamintește Rezoluția 1730 (2006) în această privință;

9. reamintește angajamentul secretarului general ca Organizația Națiunilor Unite să facă tot posibilul

pentru a se asigura că autorii uciderii celor doi membri ai Grupului de experți și a celor patru resortisanți

congolezi care îi însoțesc sunt aduși în fața justiției și subliniază importanța continuării desfășurării de

către secretarul general a mecanismului de monitorizare, care cuprinde în prezent un înalt funcționar al

Organizației Națiunilor Unite, patru experți tehnici și personal de sprijin, în Republica Democratică Congo

pentru a contribui la ancheta națională, în limitele resurselor existente;

10. decide să rămână sesizat de această chestiune.
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MINISTERUL AFACERILOR EXTERNE

O R D I N

pentru publicarea Rezoluției Consiliului 

de Securitate al ONU 2762 (2024)

În baza art. 5 alin. (2) din Ordonanța de urgență a Guvernului nr. 202/2008

privind punerea în aplicare a sancțiunilor internaționale, aprobată cu modificări prin

Legea nr. 217/2009, cu modificările și completările ulterioare, 

în temeiul art. 5 alin. (7) din Hotărârea Guvernului nr. 16/2017 privind

organizarea și funcționarea Ministerului Afacerilor Externe, cu modificările și

completările ulterioare,

ministrul afacerilor externe emite prezentul ordin.

Articol unic. — Se dispune publicarea în Monitorul Oficial al României, Partea I,

a Rezoluției Consiliului de Securitate al ONU 2762 (2024), prevăzută în anexa

care face parte integrantă din prezentul ordin.

Ministrul afacerilor externe,

Emilian-Horațiu Hurezeanu

București, 10 aprilie 2025.

Nr. 925.

ANEXĂ
ORGANIZAȚIA NAȚIUNILOR UNITE 

Consiliul de Securitate

S/RES/2762 (2024)*

13 decembrie 2024

R E Z O L U Ț I A  2762 (2024)

adoptată de Consiliul de Securitate în cadrul celei de-a 9811-a reuniuni, 

la 13 decembrie 2024

Consiliul de Securitate,

reamintind toate rezoluțiile sale anterioare și declarațiile președintelui său referitoare la situația din

Somalia,

constatând că încercările Al-Shabaab de a submina pacea și securitatea în Somalia și în regiune,

inclusiv prin acte de terorism, constituie o amenințare la adresa păcii și securității internaționale,

acționând în temeiul capitolului VII din Carta Organizației Națiunilor Unite,

1. decide să reînnoiască dispozițiile prevăzute la punctele 15 și 17 din Rezoluția 2182 (2014) și

extinse prin punctul 5 din Rezoluția 2607 (2021) pentru a acoperi componentele DEI, astfel cum au fost

reînnoite cel mai recent prin punctul 23 din Rezoluția 2713 (2023), până la 28 februarie 2025;

2. decide să prelungească până la 31 martie 2025 mandatul Grupului de experți în temeiul Rezoluției 2713

(2023), astfel cum se prevede la punctul 11 din Rezoluția 2444 (2018), punctele 5, 11 și 17 din Rezoluția

2713 (2023), și își exprimă intenția de a revizui mandatul și de a lua măsurile corespunzătoare în ceea ce

privește prelungirea sa ulterioară până cel târziu la 28 februarie 2025;

3. decide să se ocupe în continuare în mod activ de această chestiune.
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ANEXĂ

ORGANIZAȚIA NAȚIUNILOR UNITE 

Consiliul de Securitate

S/RES/2768 (2025)*

15 ianuarie 2025

R E Z O L U Ț I A  2768 (2025)

adoptată de Consiliul de Securitate în cadrul celei de-a 9836-a reuniuni, la 15 ianuarie 2025

Consiliul de Securitate,

reamintind toate rezoluțiile sale relevante referitoare la situația din Yemen și din Marea Roșie, inclusiv

rezoluțiile 2216 (2015), 2722 (2024) și 2739 (2024),

condamnând atacurile continue ale Houthi împotriva navelor comerciale și comerciale,

reafirmând respectul său pentru suveranitatea și integritatea teritorială a statelor riverane Mării Roșii

și reiterând faptul că statele din regiune au un rol de lider, în strânsă cooperare cu organizațiile regionale

și subregionale, în ceea ce privește contribuția la pace și securitate,

reamintind importanța securității maritime și recunoscând că menținerea securității maritime în

regiunea Mării Roșii este esențială pentru stabilitatea lanțurilor globale de aprovizionare și pentru

dezvoltarea economică,

reamintind atacurile Houthi anterioare împotriva terminalelor petroliere din zonele aflate sub controlul

guvernului yemenit și exprimându-și îngrijorarea cu privire la efectele negative devastatoare ale acestor

atacuri asupra exporturilor de petrol, asupra situației economice și umanitare din Yemen, asupra monedei

naționale și asupra mijloacelor de subzistență ale civililor yemeniți,

1. prelungește solicitarea de raportare de la punctul 10 din Rezoluția 2722 (2024) până la 15 iulie 2025;

2. își reiterează solicitarea ca rebelii Houthi să înceteze imediat toate atacurile împotriva navelor

comerciale și comerciale și să elibereze imediat liderul M/V Galaxy și echipajul acestuia;

3. subliniază încă o dată necesitatea de a aborda cauzele profunde ale acestor atacuri, inclusiv

conflictele care contribuie la tensiunile regionale și la perturbarea securității maritime, pentru a asigura un

răspuns prompt, eficient și eficace;

4. ia act de utilizarea armelor avansate în aceste atacuri și reiterează faptul că toate statele membre

trebuie să își respecte obligațiile în ceea ce privește embargoul specific asupra armelor stabilit în Rezoluția

2216 și, în acest sens, solicită statelor membre să înceteze furnizarea de arme către Houthi și să împiedice

Houthi să achiziționeze arme și materiale conexe pentru a efectua noi atacuri;

5. îndeamnă la prudență și reținere pentru a evita escaladarea în continuare a situației din Marea

Roșie și din întreaga regiune și încurajează intensificarea eforturilor diplomatice ale tuturor părților în acest

scop, inclusiv sprijinirea în continuare a dialogului și a procesului de pace din Yemen sub auspiciile ONU;

6. decide să se ocupe în continuare în mod activ de această chestiune.

MINISTERUL AFACERILOR EXTERNE

O R D I N

pentru publicarea Rezoluției 

Consiliului de Securitate al ONU 2768 (2025)

În baza art. 5 alin. (2) din Ordonanța de urgență a Guvernului nr. 202/2008

privind punerea în aplicare a sancțiunilor internaționale, aprobată cu modificări prin

Legea nr. 217/2009, cu modificările și completările ulterioare, 

în temeiul art. 5 alin. (7) din Hotărârea Guvernului nr. 16/2017 privind

organizarea și funcționarea Ministerului Afacerilor Externe, cu modificările și

completările ulterioare,

ministrul afacerilor externe emite prezentul ordin.

Articol unic. — Se dispune publicarea în Monitorul Oficial al României, Partea I,

a Rezoluției Consiliului de Securitate al ONU 2768 (2025), prevăzută în anexa

care face parte integrantă din prezentul ordin.

Ministrul afacerilor externe,

Emilian-Horațiu Hurezeanu

București, 10 aprilie 2025.

Nr. 927.
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MINISTERUL AFACERILOR EXTERNE

O R D I N

pentru publicarea Rezoluției Consiliului de Securitate 

al ONU 2769 (2025)

În baza art. 5 alin. (2) din Ordonanța de urgență a Guvernului nr. 202/2008

privind punerea în aplicare a sancțiunilor internaționale, aprobată cu modificări prin

Legea nr. 217/2009, cu modificările și completările ulterioare,

în temeiul art. 5 alin. (7) din Hotărârea Guvernului nr. 16/2017 privind

organizarea și funcționarea Ministerului Afacerilor Externe, cu modificările și

completările ulterioare,

ministrul afacerilor externe emite prezentul ordin.

Articol unic — Se dispune publicarea în Monitorul Oficial al României, Partea I,

a Rezoluției Consiliului de Securitate al ONU 2769 (2025), prevăzută în anexa

care face parte integrantă din prezentul ordin.

Ministrul afacerilor externe,

Emilian-Horațiu Hurezeanu

București, 10 aprilie 2025.

Nr. 928.

ANEXĂ
ORGANIZAȚIA NAȚIUNILOR UNITE

Consiliul de Securitate

S/RES/2769 (2025)

16 ianuarie 2025

R E Z O L U Ț I A  2769 (2025)

adoptată de Consiliul de Securitate în cadrul celei de-a 9838-a reuniuni, la 16 ianuarie 2025

Consiliul de Securitate,

reamintind embargoul asupra armelor, interdicția de călătorie, înghețarea activelor și măsurile privind exporturile ilicite de

petrol care au fost impuse și modificate prin rezoluțiile 1970 (2011) și 2146 (2014) și modificate prin rezoluțiile ulterioare, inclusiv

rezoluțiile 2441 (2018), 2509 (2020), 2526 (2020), 2571 (2021), 2664 (2022) și 2701 (2023), precum și faptul că mandatul Grupului

de experți instituit prin punctul 24 din Rezoluția 1973 (2011) și modificat prin rezoluțiile ulterioare a fost prelungit până la 15 februarie

2025 prin Rezoluția 2701 (2023) și reamintind, de asemenea, Rezoluția 2616 (2021),

reafirmându-și angajamentul ferm față de suveranitatea, independența, integritatea teritorială și unitatea națională a Libiei,

reafirmându-și angajamentul ferm față de un proces politic favorabil incluziunii, condus și asumat de Libia, facilitat de

Organizația Națiunilor Unite și sprijinit de comunitatea internațională, care să se bazeze pe progresele înregistrate până în prezent

în cadrul negocierilor și care să permită organizarea de alegeri prezidențiale și parlamentare naționale libere, corecte, transparente

și favorabile incluziunii în Libia cât mai curând posibil și formarea unui guvern libian unificat,

invitând actorii și instituțiile libiene să se abțină de urgență de la orice acțiuni unilaterale care sporesc tensiunile,

subminează încrederea și adâncesc și mai mult diviziunile instituționale și discordia dintre libieni și să abordeze aceste acțiuni;

reînnoindu-și solicitarea ca toate statele membre să sprijine pe deplin eforturile Organizației Națiunilor Unite și solicitând

statelor membre să își folosească influența asupra părților pentru a pune în aplicare și a susține încetarea focului și pentru a sprijini

procesul politic incluziv condus de Libia și asumat de Libia,

exprimându-și profunda îngrijorare cu privire la fragilitatea generală a situației în materie de securitate și la influența tot

mai mare a grupărilor armate din Libia și subliniind necesitatea urgentă de a se înregistra progrese pe calea politică și de securitate,

inclusiv prin continuarea eforturilor Comisiei militare mixte 5+5 și ale celor doi șefi de stat major în vederea reunificării instituțiilor

militare și de securitate libiene,

invitând statele membre să pună în aplicare pe deplin măsurile existente și să raporteze încălcările Comitetului pentru

sancțiuni al Organizației Națiunilor Unite și reamintind, în această privință, că persoanele sau entitățile care se implică în acte care

amenință pacea, stabilitatea sau securitatea Libiei sau care sprijină astfel de acte pot fi desemnate pentru sancțiuni individuale,

reafirmând că toate părțile trebuie să își respecte obligațiile care le revin în temeiul dreptului internațional umanitar și al dreptului

internațional al drepturilor omului, după caz, și subliniind importanța tragerii la răspundere a celor responsabili de încălcări sau abuzuri

ale drepturilor omului sau de încălcări ale dreptului internațional umanitar, inclusiv a celor implicați în atacuri care vizează civili,
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subliniind că măsurile impuse prin prezenta rezoluție nu sunt menite să aibă consecințe umanitare negative pentru

populația civilă din Libia și reamintind Rezoluția 2664 (2022),

exprimându-și îngrijorarea cu privire la faptul că exportul ilicit de petrol, inclusiv de țiței și de produse petroliere rafinate,

din Libia subminează Guvernul Libiei și Corporația Națională a Petrolului și reprezintă o amenințare la adresa păcii, securității și

stabilității Libiei, luând act cu îngrijorare de rapoartele privind importul ilicit de petrol, inclusiv de țiței și de produse petroliere rafinate

în Libia, și subliniind rolul esențial al punctului focal desemnat în temeiul Rezoluției 2146 (2014) în protejarea resurselor libiene în

beneficiul poporului său,

reamintind că sprijinirea grupărilor armate sau a rețelelor infracționale prin exploatarea ilicită a țițeiului sau a oricăror alte

resurse naturale în Libia poate constitui un act care amenință pacea, stabilitatea și securitatea Libiei,

reafirmându-și în continuare îngrijorarea cu privire la activitățile care ar putea dăuna integrității și unității instituțiilor

financiare ale statului libian și ale Corporației Naționale a Petrolului și subliniind necesitatea unificării instituțiilor Libiei și, în acest

sens, salutând acordul din 25 septembrie 2024 privind Banca Centrală a Libiei la care au ajuns actorii libieni,

salutând intensificarea cooperării Autorității Libiene pentru Investiții (AIL) cu Grupul de experți și invitând AIL să își

îmbunătățească în continuare eforturile pentru a oferi situații financiare consolidate exacte în conformitate cu standardele

internaționale și pentru a furniza situațiile financiare ale filialelor sale,

reamintind că dreptul internațional, astfel cum este reflectat în Convenția Organizației Națiunilor Unite asupra dreptului mării

din 10 decembrie 1982, stabilește cadrul juridic aplicabil activităților din oceane și mări,

reamintind în continuare rezoluțiile 2292 (2016), 2357 (2017), 2420 (2018), 2473 (2019), 2526 (2020), 2578 (2021), 2635

(2022), 2684 (2023) și 2733 (2024) care, în legătură cu punerea în aplicare a embargoului asupra armelor, autorizează, pentru

perioada de timp specificată de rezoluțiile respective, inspecția în largul mării în largul coastei Libiei a navelor care se îndreaptă

spre sau dinspre Libia despre care se crede că transportă arme sau materiale conexe, încălcând rezoluțiile relevante ale Consiliului

de Securitate, și confiscarea și eliminarea acestor articole, cu condiția ca statele membre să depună eforturi de bună-credință

pentru a obține mai întâi consimțământul statului de pavilion al navei înainte de orice inspecție, acționând în conformitate cu

rezoluțiile respective,

reamintind scrisoarea reprezentantului permanent al Libiei pe lângă Organizația Națiunilor Unite (S/2024/686) din

19 septembrie 2024 prin care se transmite cererea președintelui Consiliului Prezidențial prin care solicită Consiliului de Securitate

să ofere sprijin pentru consolidarea coordonării securității în Libia, prin modificări adecvate ale măsurilor pe care le-a adoptat,

pentru înființarea unor centre de coordonare a securității sub conducere națională, pentru intensificarea coordonării și a schimbului

de informații între forțele de securitate libiene și pentru consolidarea capabilităților Libiei de combatere a terorismului, de securitate

a frontierelor și de securitate maritimă, respectând în același timp suveranitatea Libiei și promovând stabilitatea regională,

constatând că situația din Libia continuă să constituie o amenințare la adresa păcii și securității internaționale,

acționând în temeiul capitolului VII din Carta Organizației Națiunilor Unite,

Embargo privind armele

1. își exprimă profunda îngrijorare cu privire la încălcările

continue ale embargoului asupra armelor, ia act de faptul că

Grupul de experți a raportat că embargoul asupra armelor

rămâne ineficient în cazul în care statele membre controlează

fluxul logistic și lanțurile de aprovizionare ale actorilor înarmați

din Libia, solicită respectarea deplină de către toate statele

membre a embargoului asupra armelor, invită toate statele

membre să nu intervină în conflict sau să ia măsuri care

exacerbează conflictul și reiterează faptul că persoanele și

entitățile despre care Comitetul a stabilit că au încălcat dispozițiile

Rezoluției 1970 (2011), inclusiv embargoul asupra armelor, sau

au sprijinit alte persoane în acest sens, fac obiectul desemnării;

2. reiterează punctul 9 literele (a), (b) și (c) din Rezoluția 1970

(2011), punctul 13 din Rezoluția 2009 (2011), punctele 9 și 10

din Rezoluția 2095 (2013), precum și punctul 8 din Rezoluția 2174

(2014), care a decis că măsurile impuse prin punctul 9 din

Rezoluția 1970 (2011) nu se aplică vânzării, furnizării sau

transferului către Libia de:

(a) îmbrăcăminte de protecție, inclusiv veste antiglonț și căști

militare, exportate temporar în Libia de către personalul

Organizației Națiunilor Unite, reprezentanții mass-media și

personalul umanitar și de dezvoltare și personalul asociat,

exclusiv pentru uz personal;

(b) arme de calibru mic, armament ușor și materiale conexe,

exportate temporar în Libia pentru uzul exclusiv al personalului

Organizației Națiunilor Unite, al reprezentanților mass-mediei și

al activităților umanitare și de dezvoltare, precum și al

personalului asociat, astfel cum au fost notificate Comitetului în

prealabil și în absența unei decizii negative din partea Comitetului

în termen de cinci zile lucrătoare de la o astfel de notificare;

(c) echipament militar neletal destinat exclusiv utilizării în

scop umanitar sau de protecție și furnizarea oricărei asistențe

tehnice sau formări conexe;

(d) echipament militar neletal; și furnizarea oricărei asistențe

tehnice, formări sau asistențe financiare în legătură cu acesta,

atunci când este destinat exclusiv asistenței în materie de

securitate sau asistenței pentru dezarmare acordate guvernului

libian;

(e) arme și materiale conexe de orice tip, inclusiv asistență

tehnică sau personal, formare, asistență financiară și de altă

natură, astfel cum au fost aprobate în prealabil de către Comitet;

3. își exprimă îngrijorarea cu privire la riscul ridicat de

terorism în Libia, ia act de eforturile de reducere a riscului de

terorism în Libia și, în acest sens, reamintește punctele 3 și 7 din

Rezoluția 2214 (2015);

4. invită toate părțile să ia măsuri suplimentare pentru a pune

în aplicare pe deplin acordul de încetare a focului din

23 octombrie 2020 și îndeamnă statele membre să respecte și

să sprijine punerea în aplicare deplină a acordului, inclusiv prin

retragerea fără întârziere a tuturor forțelor străine, a luptătorilor

străini și a mercenarilor din Libia;

5. invită guvernul Libiei să ia măsuri suplimentare pentru a

îmbunătăți punerea în aplicare a embargoului asupra armelor,



inclusiv la toate punctele de intrare, de îndată ce exercită

supravegherea și invită toate statele membre să coopereze în

cadrul acestor eforturi, reamintește punctul 6 din Rezoluția 2278

(2016) și punctul 6 din Rezoluția 2362 (2017) și solicită guvernului

Libiei, inclusiv prin intermediul punctului său focal desemnat în

temeiul punctului 6 din Rezoluția 2278 (2016), astfel cum a

solicitat anterior Comitetul, să furnizeze informații actualizate,

relevante pentru activitatea Comitetului, cu privire la structura

forțelor de securitate aflate sub controlul său și alte informații

relevante enumerate la punctul 6 din Rezoluția 2278 (2016);

6. ia act de importanța sprijinului internațional pentru a

consolida coordonarea securității și schimbul de informații între

forțele de securitate libiene din întreaga țară, pentru a consolida

capacitățile Libiei de combatere a terorismului, de securitate a

frontierelor și de securitate maritimă și pentru a contribui la

promovarea reunificării securității; încurajează statele membre,

la cererea președintelui Consiliului Prezidențial transmisă

Consiliului de Securitate, să ofere sprijin pentru a consolida

coordonarea securității în Libia, să ia în considerare furnizarea

unui astfel de sprijin și, pentru a facilita un astfel de sprijin,

decide că, pe baza acestei cereri, măsura impusă de punctul 9

din Rezoluția 1970 (2011) nu se aplică oricărei asistențe sau

formări tehnice acordate de statele membre forțelor de

securitate libiene, destinate exclusiv promovării procesului de

reunificare a instituțiilor militare și de securitate libiene, precum

și introducerii temporare în Libia a armelor sau a altor

echipamente militare destinate exclusiv utilizării de către

furnizorii de astfel de asistență și formare tehnică care nu sunt

libieni, furnizării unei astfel de asistențe și utilizării lor în scopuri

de protecție, astfel cum au fost notificate în prealabil Comitetului;

7. afirmă că embargoul asupra armelor instituit prin punctele 9

și 10 din Rezoluția 1970 (2011), astfel cum a fost modificată prin

rezoluțiile ulterioare, nu se aplică aeronavelor militare sau

navelor navale, introduse temporar pe teritoriul Libiei de un alt

stat membru, exclusiv pentru a livra articole sau a facilita

activități exceptate în alt mod sau care nu fac obiectul

embargoului asupra armelor, inclusiv asistență umanitară,

precum și arme și materiale conexe în scopuri defensive care

rămân în permanență la bordul navei sau al aeronavei pe

perioada în care se află temporar în Libia, sau persoanei oricărui

membru al personalului care nu este libian, debarcat temporar

de pe o astfel de navă sau aeronavă;

8. își exprimă disponibilitatea de a lua în considerare vânzarea,

furnizarea sau transferul către Libia de echipamente militare pentru

unitățile militare reunificate și comune, sub auspiciile Comisiei

militare mixte 5+5 (CMC) și ale celor doi șefi de stat major, după

încheierea formării acestora, ca un prim pas în reunificarea

generală a instituțiilor militare și de securitate ale Libiei;

Interdicții de călătorie și înghețarea activelor

9. invită statele membre, în special cele în care își au sediul

persoane și entități desemnate, precum și cele în care activele

lor înghețate în temeiul măsurilor sunt suspectate a fi prezente,

să raporteze Comitetului cu privire la acțiunile pe care le-au

întreprins pentru a pune în aplicare în mod eficace interdicția de

călătorie și măsurile de înghețare a activelor în ceea ce privește

toate persoanele de pe lista de sancțiuni;

10. reiterează faptul că toate statele trebuie să ia măsurile

necesare pentru a împiedica intrarea pe teritoriul lor sau

tranzitarea acestuia de către toate persoanele desemnate de

Comitet, în conformitate cu punctele 15 și 16 din 1970, astfel

cum au fost modificate prin punctele 11 din Rezoluția 2213

(2015), 11 din Rezoluția 2362 (2017) și 11 din Rezoluția 2441

(2018) și solicită guvernului Libiei să consolideze cooperarea și

schimbul de informații cu alte state în această privință;

11. ia act de solicitările de a elimina de pe listă o serie de

persoane desemnate, subliniază importanța luării în considerare

de către Comitet a acestor solicitări, după caz și în conformitate

cu rezoluțiile 1730 (2006) și 2744 (2024), și încurajează, după

caz, utilizarea punctului focal pentru eliminarea de pe listă a

cererilor din partea petiționarilor și, în plus, ia act de importanța

revizuirii, după caz, a desemnărilor adoptate de Comitet, pentru

a stabili dacă persoana sau entitatea desemnată îndeplinește

în continuare criteriile de desemnare, și salută propunerile de

eliminare de pe listă prezentate Comitetului;

12. reamintește Rezoluția 2174 (2014), care a decis că

măsurile prevăzute în Rezoluția 1970 (2011), astfel cum a fost

modificată prin rezoluțiile ulterioare, se aplică, de asemenea,

persoanelor și entităților despre care Comitetul a stabilit că sunt

implicate în sau sprijină alte acte care amenință pacea,

stabilitatea sau securitatea Libiei sau obstrucționează sau

subminează finalizarea cu succes a tranziției sale politice și

subliniază că astfel de acte ar putea include obstrucționarea sau

subminarea alegerilor; astfel cum se prevede în foaia de parcurs

a Forumului pentru dialog politic libian;

13. subliniază că activele înghețate în conformitate cu

punctul 17 din Rezoluția 1970 (2011) vor fi puse ulterior la

dispoziția poporului libian și în beneficiul acestuia, subliniază,

de asemenea, că măsurile de înghețare a activelor sunt menite

să protejeze și invită toate statele membre relevante să

protejeze activele înghețate în beneficiul viitor al poporului libian,

inclusiv prin prevenirea utilizării abuzive și a deturnării activelor

înghețate;

14. salută recomandările Grupului de experți din raportul său

final (S/2024/914) privind posibile acțiuni care ar putea permite

reinvestirea activelor înghețate ale AIL în scopul menținerii

valorii acestora și în beneficiul poporului libian într-o etapă

ulterioară și decide să permită ca rezervele de numerar

înghețate ale AIL menționate în recomandarea 7.1 din raportul

respectiv să fie investite în depozite la termen cu risc scăzut la

instituții financiare adecvate selectate de AIL, cu condiția ca

depozitele la termen cu risc scăzut să fie constituite la o instituție

financiară din jurisdicția în care sunt deținute în prezent

rezervele de numerar înghețate menționate în recomandarea 7.1

și cu condiția ca depozitele la termen cu risc scăzut și dobânzile

acumulate pe acestea să rămână înghețate, în consultare cu

guvernul Libiei și ulterior notificarea comitetului de către statul

membru (statele membre) relevant(e) în care sunt deținute

activele și cu condiția ca comitetul să fi aprobat o astfel de

investiție și cu fiecare reinvestire a depozitului respectiv și a

intereselor sale acumulate ulterior, sub rezerva aceleiași

proceduri de notificare și aprobare, și decide, de asemenea, să

permită ca rezervele de numerar înghețate ale AIL menționate

în recomandarea 7.2 din raportul respectiv să fie investite în

instrumente cu venit fix, cu condiția ca respectivele instrumente

cu venit fix și veniturile acumulate pe acestea să rămână

înghețate, în consultare cu guvernul Libiei și cu o notificare din

partea statului membru relevant către Comitet și cu aprobarea

prealabilă a acestuia, fiecare reinvestire a instrumentelor

respective fiind evaluată de la caz la caz, ținând seama de
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circumstanțele specifice existente la momentul respectiv și sub

rezerva aceleiași proceduri de notificare și aprobare, și solicită

Grupului de experți să evalueze efectul și performanța acestor

investiții în rapoartele sale finale anuale;

15. salută eforturile AIL de a spori transparența și

conformitatea prin colaborarea cu firmele internaționale de

contabilitate și audit pentru a furniza situații financiare

consolidate auditate exacte în conformitate cu standardele

internaționale, solicită AIL să continue aceste eforturi și să

îmbunătățească în continuare acuratețea și exhaustivitatea

planului său de investiții, a politicii de gestionare a riscurilor și a

orientărilor privind alocarea activelor, clarificând inexactitățile și

inconsecvențele datelor și abordând problemele legate de

conflictele de interese, și solicită Grupului de experți să furnizeze

o evaluare actualizată a planului de investiții actualizat al AIL în

raportul său final;

16. îndeamnă statele membre să reducă la minimum riscul

de deturnare de active, de deturnare de fonduri și de

nerespectare a înghețării activelor și să se asigure că

înghețarea activelor este respectată și încurajează statele

membre și instituțiile financiare relevante să coopereze cu AIL

prin furnizarea de informații relevante cu privire la activele lor

înghețate, după caz;

17. solicită președintelui Comitetului să informeze Misiunea

Permanentă a Statului Libia cu privire la rezultatul final al

examinării de către Comitet a notificărilor de cereri de derogare

depuse de statele membre referitoare la activele înghețate ale

AIL, fără a crea un precedent, și încurajează statul membru care

a transmis notificarea să alerteze AIL atunci când prezintă o

cerere de derogare referitoare la activele înghețate ale AIL, iar

AIL să alerteze în continuare guvernul Libiei, după caz;

Prevenirea exporturilor ilicite de petrol, inclusiv țiței și

produse petroliere rafinate

18. condamnă încercările de a exporta în mod ilicit petrol,

inclusiv țiței și produse petroliere rafinate, din Libia, inclusiv de

către instituții paralele care nu acționează sub autoritatea

guvernului Libiei, și decide că măsurile specificate la punctele 15,

16, 17, 19, 20 și 21 din Rezoluția 1970 (2011), astfel cum a fost

modificată prin rezoluțiile ulterioare, se aplică, de asemenea,

persoanelor și entităților despre care Comitetul a stabilit că au

oferit sprijin grupărilor armate sau rețelelor infracționale prin

exploatarea ilicită a țițeiului sau a petrolului rafinat în Libia și prin

exportul ilicit de țiței sau de petrol rafinat din Libia;

19. decide să prelungească până la 1 mai 2026 autorizațiile

și măsurile prevăzute în Rezoluția 2146 (2014), astfel cum a fost

modificată prin punctul 2 din rezoluțiile 2441 (2018) și 2509

(2020);

20. solicită punctului focal al Guvernului Libiei responsabil cu

comunicarea cu Comitetul în ceea ce privește măsurile din

Rezoluția 2146 (2014) să informeze Comitetul cu privire la orice

nave care transportă petrol, inclusiv țiței și produse petroliere

rafinate, exportate ilegal din Libia, îndeamnă Guvernul Libiei să

colaboreze îndeaproape cu Corporația Națională a Petrolului în

această privință și să furnizeze Comitetului actualizări periodice

cu privire la porturile, câmpurile petroliere și instalațiile aflate sub

controlul său, precum și să informeze Comitetul cu privire la

mecanismul utilizat pentru certificarea exporturilor legale de

petrol, inclusiv țiței și produse petroliere rafinate, și solicită

Grupului de experți să urmărească îndeaproape și să raporteze

Comitetului orice informații referitoare la exportul sau importul

ilicit de petrol, inclusiv țiței și produse petroliere rafinate, din Libia;

21. invită guvernul Libiei, pe baza oricăror informații privind

astfel de exporturi sau tentative de export, să contacteze rapid

statul de pavilion al navei în cauză, în primul rând, pentru a

soluționa problema și solicită Comitetului să informeze imediat

toate statele membre relevante cu privire la notificările adresate

Comitetului de către punctul focal al guvernului Libiei cu privire

la navele care transportă petrol, inclusiv țiței și produse

petroliere rafinate, exportate ilegal din Libia;

Grupul de experți

22. decide să prelungească până la 15 mai 2026 mandatul

Grupului de experți (denumit în continuare „Grupul”), instituit prin

punctul 24 din Rezoluția 1973 (2011) și modificat prin rezoluțiile

2040 (2012), 2146 (2014), 2174 (2014), 2213 (2015), 2441

(2018), 2509 (2020), 2571 (2021), 2644 (2022) și 2701 (2023),

și decide că sarcinile mandatate ale Grupului rămân cele definite

în Rezoluția 2213 (2015) și se aplică, de asemenea, măsurilor

actualizate în prezenta rezoluție și își exprimă intenția de a

revizui mandatul și de a lua măsurile corespunzătoare în ceea

ce privește prelungirea ulterioară până cel târziu la 15 aprilie

2026;

23. decide ca Grupul să prezinte Consiliului un raport

intermediar privind activitatea sa până cel târziu la

15 septembrie 2025 și un raport final către Consiliu, după

discuțiile cu Comitetul, până cel târziu la 15 martie 2026, cu

constatările și recomandările sale;

24. îndeamnă toate statele, organismele relevante ale

Organizației Națiunilor Unite, inclusiv Misiunea de sprijin a

Organizației Națiunilor Unite în Libia (UNSMIL) și alte părți

interesate, să coopereze pe deplin cu comitetul și Grupul, în

special prin furnizarea oricăror informații de care dispun cu

privire la punerea în aplicare a măsurilor decise în rezoluțiile

1970 (2011), 1973 (2011), 2146 (2014) și 2174 (2014) și

modificate în rezoluțiile 2009 (2011), 2040 (2012), 2095 (2013),

2144 (2014), 2213 (2015), 2278 (2016), 2292 (2016), 2357

(2017), 2362 (2017), 2420 (2018), 2441 (2018), 2473 (2019),

2509 (2020), 2526 (2020), 2571 (2021), 2644 (2022) și 2701

(2023), în special incidentele de neconformitate, și invită

UNSMIL și guvernul Libiei să sprijine activitatea de investigare

a Grupului în Libia, inclusiv prin schimbul de informații, facilitarea

tranzitului și acordarea accesului la instalațiile de depozitare a

armelor, după caz;

25. invită toate părțile și toate statele să asigure siguranța

membrilor Grupului și invită, de asemenea, toate părțile și toate

statele, inclusiv Libia și țările din regiune, să ofere acces

neîngrădit și imediat în special persoanelor, documentelor și

siturilor pe care Grupul le consideră relevante pentru executarea

mandatului său;

26. își afirmă disponibilitatea de a revizui caracterul adecvat

al măsurilor cuprinse în prezenta rezoluție, inclusiv consolidarea,

modificarea, suspendarea sau ridicarea măsurilor, precum și

disponibilitatea de a revizui mandatul Grupului, după cum ar

putea fi necesar în orice moment, având în vedere evoluțiile din

Libia;

27. decide să rămână în continuare în mod activ sesizat de

această chestiune.
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MINISTERUL AFACERILOR EXTERNE

O R D I N

pentru publicarea Rezoluției Consiliului 

de Securitate al ONU 2775 (2025)

În baza art. 5 alin. (2) din Ordonanța de urgență a Guvernului nr. 202/2008

privind punerea în aplicare a sancțiunilor internaționale, aprobată cu modificări prin

Legea nr. 217/2009, cu modificările și completările ulterioare, 

în temeiul art. 5 alin. (7) din Hotărârea Guvernului nr. 16/2017 privind

organizarea și funcționarea Ministerului Afacerilor Externe, cu modificările și

completările ulterioare,

ministrul afacerilor externe emite prezentul ordin.

Articol unic. — Se dispune publicarea în Monitorul Oficial al României, Partea I,

a Rezoluției Consiliului de Securitate al ONU 2775 (2025), prevăzută în anexa

care face parte integrantă din prezentul ordin.

Ministrul afacerilor externe,

Emilian-Horațiu Hurezeanu

București, 10 aprilie 2025.

Nr. 929.

ANEXĂ

ORGANIZAȚIA NAȚIUNILOR UNITE 

Consiliul de Securitate

S/RES/2775 (2025)*

28 februarie 2025

R E Z O L U Ț I A  2775 (2025)

adoptată de Consiliul de Securitate în cadrul celei de-a 9871-a reuniuni, 

la 28 februarie 2025

Consiliul de Securitate,

reamintind toate rezoluțiile sale anterioare și declarațiile președintelui său referitoare la situația din

Somalia,

constatând că încercările Al-Shabaab de a submina pacea și securitatea în Somalia și în regiune,

inclusiv prin acte de terorism, constituie o amenințare la adresa păcii și securității internaționale,

acționând în temeiul capitolului VII din Carta Organizației Națiunilor Unite,

1. decide să reînnoiască dispozițiile prevăzute la punctele 15 și 17 din Rezoluția 2182 (2014) și

extinse prin punctul 5 din Rezoluția 2607 (2021) pentru a acoperi componentele DEI, astfel cum au fost

reînnoite cel mai recent prin punctul 1 din Rezoluția 2762 (2024), până la 3 martie 2025;

2. decide să se ocupe în continuare în mod activ de această chestiune.



MINISTERUL AFACERILOR EXTERNE

O R D I N

pentru publicarea Rezoluției Consiliului de Securitate al ONU

2731 (2024)

În baza art. 5 alin. (2) din Ordonanța de urgență a Guvernului nr. 202/2008

privind punerea în aplicare a sancțiunilor internaționale, aprobată cu modificări prin

Legea nr. 217/2009, cu modificările și completările ulterioare,

în temeiul art. 5 alin. (7) din Hotărârea Guvernului nr. 16/2017 privind

organizarea și funcționarea Ministerului Afacerilor Externe, cu modificările și

completările ulterioare,

ministrul afacerilor externe emite prezentul ordin.

Articol unic. — Se dispune publicarea în Monitorul Oficial al României,

Partea I, a Rezoluției Consiliului de Securitate al ONU 2731 (2024), prevăzută în

anexa care face parte integrantă din prezentul ordin.

Ministrul afacerilor externe,

Emilian-Horațiu Hurezeanu

București, 5 mai 2025.

Nr. 986.
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ANEXĂ

ORGANIZAȚIA NAȚIUNILOR UNITE

Consiliul de Securitate

S/RES/2731 (2024)

30 mai 2024

R E Z O L U Ț I A  2731 (2024)

adoptată de Consiliul de Securitate în cadrul celei de-a 9639-a reuniuni, la 30 mai 2024

Consiliul de Securitate,

reamintind rezoluțiile sale anterioare, declarațiile președintelui său și declarațiile de presă privind situația din Sudanul de Sud,

afirmându-și sprijinul pentru „Acordul revitalizat privind soluționarea conflictului din Republica Sudanul de Sud” din 2018

(Acordul revitalizat), subliniind că procesul de pace rămâne viabil numai cu angajamentul deplin al tuturor părților, solicitând punerea

în aplicare deplină și fără întârziere a Acordului revitalizat și a Acordului privind Foaia de parcurs pentru încheierea pașnică și

democratică a perioadei de tranziție a Acordului revitalizat privind soluționarea conflictului din Republica Sudanul de Sud și luând

act cu îngrijorare de punerea în aplicare cu întârziere a Acordului revitalizat, care a necesitat o prelungire suplimentară cu doi ani

a dispozițiilor politice tranzitorii,

salutând prezentarea de către Guvernul de Tranziție Revitalizat de Unitate Națională (GTRUN) a primului său raport privind

progresele înregistrate în ceea ce privește obiectivele de referință (S/AC.57/2024/COMM.18) și evoluțiile încurajatoare în punerea

în aplicare a elementelor Acordului revitalizat, inclusiv reiterarea angajamentului GTRUN de a continua desfășurarea forțelor

unificate necesare, adoptarea Legii modificate privind alegerile naționale, progresele înregistrate în ceea ce privește revizuirea

strategică a apărării și securității, prelungirea Planului comun de acțiune pentru forțele armate privind abordarea violenței sexuale

legate de conflicte și solicitând GTRUN să reînnoiască de urgență mandatul Comitetului mixt de punere în aplicare,

exprimându-și aprecierea pentru rolul de lider al Autorității Interguvernamentale pentru Dezvoltare (AID) în promovarea

procesului de pace din Sudanul de Sud, salutând rolul guvernului Kenyei în facilitarea dialogului în prezent între părțile interesate

de Acordul revitalizat, cu sprijinul tehnic al Comunității Sant’Egidio, cu participarea deplină, egală, semnificativă și sigură a femeilor

la acest dialog, și invitând părțile din Sudanul de Sud să demonstreze voința politică de a soluționa în mod pașnic diferențele

restante care conduc la continuarea violenței,



exprimându-și îngrijorarea cu privire la intensificarea continuă a violenței, inclusiv a violenței intercomunitare, prelungirea

crizei politice, de securitate, economice și umanitare în majoritatea părților țării, condamnând mobilizarea grupurilor armate și

încurajarea dezertărilor, inclusiv de către membrii forțelor guvernamentale și ai grupurilor armate de opoziție, și recunoscând în

continuare că violența intercomunală din Sudanul de Sud este legată din punct de vedere politic și economic de violența și corupția

la nivel național și că pregătirile adecvate pentru alegeri sunt esențiale pentru a preveni continuarea violenței și a instabilității,

solicitând tuturor părților, inclusiv GTRUN, să se angajeze în campanii electorale pașnice și să se abțină de la toate formele de

activități destabilizatoare, de incitare la ură și violență,

subliniind necesitatea ca părțile să evite o recidivă a conflictului pe scară largă și să respecte structura de comandă

convenită și subliniind necesitatea de a finaliza rapid măsurile de securitate prevăzute în capitolul II din Acordul revitalizat, inclusiv

prin asigurarea plății regulate și adecvate a salariilor tuturor forțelor unificate necesare, în concordanță cu cheltuielile bugetare ale

Serviciului Național de Securitate și ale Unității de Gardă Prezidențială din Sudanul de Sud, precum și prin atribuirea unor misiuni

clare acestor forțe, în conformitate cu procesul de Revizuire strategică a apărării și securității (RSAS) prevăzut în Acordul revitalizat,

exprimându-și profunda îngrijorare cu privire la continuarea luptelor în Sudanul de Sud, condamnând încălcările repetate

ale Acordului revitalizat și ale Acordului privind încetarea ostilităților, protecția civililor și accesul umanitar (ACOH), condamnând

cu fermitate toate luptele, inclusiv violența din statele Nilul Superior, Jonglei, Unity și Ecuatoria Centrală și de Vest, și solicitând ca

părțile care încalcă ACOH să fie trase la răspundere în conformitate cu obligațiile care le revin în temeiul ACOH și al Acordului

revitalizat,

condamnând cu fermitate încălcările drepturilor omului și abuzurile în trecut și în curs, precum și încălcările dreptului

internațional umanitar de către toate părțile, inclusiv de către grupările armate și forțele naționale de securitate, precum și incitarea

la comiterea unor astfel de abuzuri și încălcări, precum și creșterea alarmantă a violenței sexuale legate de conflicte, care constituie

o bază pentru desemnare, astfel cum se descrie la punctul 15 litera (e) din Rezoluția 2521 (2020), condamnând în continuare

hărțuirea, țintirea, cenzurarea și arestarea arbitrară a membrilor societății civile, inclusiv a jurnaliștilor, a apărătorilor drepturilor

omului, a personalului umanitar și a corespondenților din mass-media, subliniind faptul că cei responsabili de încălcări ale dreptului

internațional umanitar și de încălcări și abuzuri ale drepturilor omului trebuie trași la răspundere și că GTRUN poartă

responsabilitatea principală de a-și proteja populația de genocid, crime de război, purificare etnică și crime împotriva umanității și

exprimându-și îngrijorarea că, în pofida semnării Acordului revitalizat, continuă să aibă loc încălcări și abuzuri, inclusiv cele care

implică violența pe criterii de gen, care pot constitui crime internaționale, inclusiv crime de război și crime împotriva umanității,

exprimându-și alarmarea și profunda îngrijorare cu privire la continuarea violenței armate împotriva personalului medical,

a lucrătorilor umanitari, a facilităților și a convoaielor, condamnând cu fermitate toate cazurile de violență împotriva actorilor

umanitari, exprimându-și profunda îngrijorare cu privire la impunerea de impozite și taxe ilegale care împiedică furnizarea de

asistență umanitară în întreaga țară, subliniind impactul negativ al insecurității continue asupra operațiunilor umanitare din întreaga

țară, încurajând toate părțile să permită și să faciliteze accesul umanitar sigur, rapid și neîngrădit la persoanele aflate în dificultate

și invitând toate părțile, inclusiv GTRUN, să protejeze personalul umanitar și să creeze un mediu sigur și favorabil pentru asistența

umanitară, în conformitate cu dreptul internațional umanitar, cu dreptul internațional al drepturilor omului și cu obligațiile care îi revin

în temeiul Acordului revitalizat și în conformitate cu Rezoluția 2730 (2024),

exprimându-și profunda îngrijorare cu privire la intensificarea violențelor între grupările armate din unele părți ale Sudanului

de Sud, care au ucis și strămutat mii de persoane, și condamnând mobilizarea unor astfel de grupări de către părțile implicate în

conflict,

exprimându-și profunda îngrijorare cu privire la întârzierile în punerea în aplicare a Acordului revitalizat, în special

recunoscând crearea unui cont unic de trezorerie, solicitând utilizarea contului respectiv și a auditurilor, analizelor și instrumentelor

suplimentare necesare pentru un sistem de comercializare a petrolului care să fie deschis, transparent și competitiv, astfel cum

se specifică în capitolul 4 din Acordul revitalizat, invitând părțile să pună în aplicare pe deplin Acordul revitalizat, inclusiv prin

alocarea resurselor financiare necesare, prin instituirea fără întârziere a unor instituții de tranziție și prin asigurarea participării

depline, egale, semnificative și sigure a femeilor și a incluziunii tinerilor, a grupurilor religioase și a societății civile în toate eforturile

de soluționare a conflictelor și de consolidare a păcii, și să înregistreze progrese în ceea ce privește reformele de tranziție, inclusiv

prin instituirea unui spațiu civic liber și deschis, a unui proces incluziv de elaborare a constituției, precum și a transparenței

economice și a reformei gestionării finanțelor publice, exprimându-și profunda îngrijorare cu privire la efectul negativ al corupției

și al utilizării abuzive a fondurilor publice asupra capacității GTRUN de a furniza servicii populației sale și subliniind în continuare

necesitatea de a consolida buna guvernanță economică pentru a asigura colectarea eficace a veniturilor naționale și a structurilor

anticorupție în vederea finanțării punerii în aplicare a unui cadru de reglementare pentru nevoile esențiale, politice și umanitare ale

populației,

apreciind faptul că statele membre continuă să își exprime intenția clară de a oferi asistență tehnică și de a consolida

capacitățile autorităților competente din Sudanul de Sud, în conformitate cu dispozițiile Rezoluției 2428 (2018), în sprijinul punerii

în aplicare a Acordului revitalizat și încurajând statele membre să ofere sprijin GTRUN în ceea ce privește depozitarea muniției și

controlul armamentului, în vederea consolidării capacității Sudanului de Sud, având în vedere criteriile de referință stabilite la

punctul 2 din Rezoluția 2577 (2021),

reamintind necesitatea ca statele membre să se asigure că toate măsurile luate pentru punerea în aplicare a prezentei

rezoluții respectă obligațiile care le revin în temeiul dreptului internațional, inclusiv al dreptului internațional umanitar, al dreptului

internațional al drepturilor omului și al dreptului internațional al refugiaților, după caz,

recunoscând necesitatea de a garanta respectarea garanțiilor procedurale și de a asigura proceduri echitabile și clare

pentru radierea de pe listă a persoanelor și entităților desemnate în temeiul Rezoluției 2206 (2015), astfel cum a fost modificată,
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subliniind că măsurile impuse prin prezenta rezoluție nu sunt menite să aibă consecințe umanitare negative pentru

populația civilă din Sudanul de Sud și reamintind punctul 1 din Rezoluția 2664 (2022), care prevede că furnizarea, prelucrarea sau

plata de fonduri, alte active financiare sau resurse economice sau furnizarea de bunuri și servicii de către anumite entități sau

organizații, necesare pentru a asigura furnizarea la timp a asistenței umanitare sau pentru a sprijini alte activități care sprijină

nevoile umane de bază, sunt permise și nu constituie o încălcare a înghețării activelor,

exprimându-și profunda îngrijorare cu privire la constatările și concluziile prezentate în raportul final din 2024 (S/2024/343)

al Grupului de experți al Organizației Națiunilor Unite și subliniind că violența armată, impunitatea și alocarea necorespunzătoare

a veniturilor pot avea un impact devastator asupra societății și a persoanelor, pot slăbi instituțiile democratice, pot submina statul

de drept, pot perpetua conflictele violente, pot facilita activitățile ilegale, pot deturna asistența umanitară sau pot complica furnizarea

acesteia și pot submina piețele economice,

exprimându-și, de asemenea, profunda îngrijorare cu privire la amenințarea la adresa păcii și securității în Sudanul de Sud

care decurge din transferul ilicit, acumularea destabilizatoare și utilizarea abuzivă a armelor de calibru mic și a armamentului ușor

și exprimându-și, de asemenea, îngrijorarea cu privire la faptul că traficul ilicit și deturnarea de arme și de materiale conexe de

orice tip subminează statul de drept și au potențialul de a submina respectarea dreptului internațional umanitar, pot împiedica

furnizarea de asistență umanitară și au consecințe umanitare și socioeconomice negative pe scară largă,

recunoscând cooperarea autorităților din Sudanul de Sud cu Grupul de experți și încurajând ferm autoritățile din Sudanul

de Sud să își continue colaborarea cu Grupul de experți și să prevină orice obstacol în calea punerii în aplicare a mandatului

acestuia,

luând act de raportul secretarului general privind criteriile de referință pentru embargoul asupra armelor impus Sudanului

de Sud (S/2021/321),

luând act de raportul secretarului general din 15 aprilie 2024 (S/2024/309), astfel cum se solicită la punctul 5 din Rezoluția

sa 2633 (2022), care prezintă o evaluare a progreselor înregistrate în ceea ce privește criteriile de referință esențiale,

constatând că situația din Sudanul de Sud continuă să constituie o amenințare la adresa păcii și securității internaționale

în regiune,

acționând în temeiul capitolului VII din Carta Organizației Națiunilor Unite,
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Embargou privind armele și inspecții

1. decide să reînnoiască până la 31 mai 2025 măsurile

privind armele impuse prin punctul 4 din Rezoluția 2428 (2018)

și reafirmă dispozițiile punctului 5 din Rezoluția 2428 (2018),

precum și ale punctului 2 din Rezoluția 2683 (2023), care au

eliminat cerința de notificare pentru furnizarea, vânzarea sau

transferul de echipamente militare neletale, exclusiv în sprijinul

punerii în aplicare a condițiilor acordului de pace, precum și

asistența tehnică sau instruirea aferentă privind echipamentele

militare neletale;

2. își reiterează disponibilitatea de a revizui măsurile de

embargou asupra armelor, printre altele prin modificarea,

suspendarea sau ridicarea treptată a acestor măsuri, având în

vedere progresele înregistrate în ceea ce privește principalele

criterii de referință, astfel cum sunt prevăzute la punctul 2 din

Rezoluția 2577 (2021), și încurajează autoritățile din Sudanul

de Sud să realizeze progrese suplimentare în acest sens;

3. reiterează apelul adresat GTRUN de a înregistra progrese

în ceea ce privește punerea în aplicare a reformelor de

gestionare a finanțelor publice din Acordul revitalizat, inclusiv

prin punerea la dispoziția publicului a informațiilor privind toate

veniturile, cheltuielile, deficitele și datoriile GTRUN; și reiterează,

de asemenea, apelul adresat GTRUN de a înființa Curtea

hibridă pentru Sudanul de Sud și de a înființa Comisia pentru

adevăr, reconciliere și vindecare și Autoritatea pentru

compensații și reparații;

4. solicită, în acest sens, secretarului general, în strânsă

consultare cu Misiunea Organizației Națiunilor Unite în Sudanul

de Sud (UNMISS) și cu Grupul de experți, să efectueze, până

cel târziu la 15 aprilie 2025, o evaluare a progreselor înregistrate

în ceea ce privește principalele criterii de referință stabilite la

punctul 2 din Rezoluția 2577 (2021);

5. solicită autorităților din Sudanul de Sud să raporteze, până

cel târziu la 15 aprilie 2025, Comitetului instituit în temeiul

Rezoluției 2206 (2015) referitoare la Sudanul de Sud (denumit

în continuare Comitetul) cu privire la progresele înregistrate în

ceea ce privește criteriile de referință esențiale de la punctul 2

din Rezoluția 2577 (2021) și invită autoritățile din Sudanul de

Sud să raporteze cu privire la progresele înregistrate în punerea

în aplicare a reformelor de la punctul 4;

6. subliniază că este important ca notificările sau cererile de

derogare în temeiul punctului 5 din Rezoluția 2428 (2018) să

conțină toate informațiile relevante, inclusiv scopul utilizării,

utilizatorul final, specificațiile tehnice și cantitatea

echipamentelor care urmează să fie expediate și, după caz,

furnizorul, data propusă pentru livrare, modul de transport și

itinerarul expedierilor;

7. subliniază că transporturile de arme care încalcă prezenta

rezoluție riscă să alimenteze conflictele și să contribuie la

creșterea instabilității și îndeamnă insistent toate statele

membre să ia măsuri urgente pentru a identifica și a preveni

astfel de transporturi pe teritoriul lor;

8. își reiterează apelul adresat tuturor statelor membre,

în special statelor vecine Sudanului de Sud, de a inspecta,

în conformitate cu autoritățile și legislația lor națională și

în conformitate cu dreptul internațional, în special cu dreptul

mării și cu acordurile relevante privind aviația civilă

internațională, toate încărcăturile către Sudanul de Sud, pe

teritoriul lor, inclusiv porturile maritime și aeroporturile, în cazul

în care statul în cauză deține informații care oferă motive

întemeiate să se considere că încărcătura conține articole a

căror furnizare, vânzare sau transfer este interzis de punctul 4

din Rezoluția 2428 (2018), cu scopul de a asigura punerea în

aplicare strictă a acestor dispoziții;

9. decide să autorizeze toate statele membre să confiște și

să elimine (de exemplu prin distrugere, scoatere din uz,

depozitare sau transfer către un alt stat decât statul de origine

sau de destinație în vederea eliminării) articolele a căror

furnizare, vânzare sau transfer este interzis prin paragraful 4 din

Rezoluția 2428 (2018) și decide, de asemenea, că toate statele

membre trebuie să coopereze în cadrul acestor eforturi;



10. solicită oricărui stat membru, atunci când efectuează o

inspecție în conformitate cu alineatul (8) din prezenta rezoluție,

să prezinte cu promptitudine Comitetului un prim raport scris

care să conțină, în special, explicații privind motivele inspecțiilor,

rezultatele acestor inspecții și dacă s-a cooperat sau nu și, în

cazul în care se descoperă articole interzise pentru furnizare,

vânzare sau transfer, solicită, de asemenea, acestor state

membre să prezinte Comitetului, în termen de 30 de zile, un

raport scris ulterior care să conțină detalii relevante privind

inspecția, confiscarea și eliminarea, precum și detalii relevante

privind transferul, inclusiv o descriere a articolelor, a originii și a

destinației preconizate a acestora, în cazul în care aceste

informații nu figurează în raportul inițial;

Sancțiuni individuale

11. hotărăște să reînnoiască până la 31 mai 2025 măsurile

financiare și de călătorie impuse de paragrafele 9 și 12 ale

Rezoluției 2206 (2015) și reafirmă prevederile paragrafelor 10,

11, 13, 14 și 15 ale Rezoluției 2206 (2015) și paragrafele 13, 14,

15 și 16 ale Rezoluției 2428 (2018);

12. decide să revizuiască în permanență măsurile reînnoite

de la punctul 11, având în vedere progresele înregistrate în

punerea în aplicare a tuturor dispozițiilor Acordului revitalizat și

evoluțiile legate de încălcările drepturilor omului și abuzurile

împotriva drepturilor omului, inclusiv violența sexuală legată de

conflicte, și își exprimă disponibilitatea de a lua în considerare

ajustarea măsurilor de la punctul 12, inclusiv prin modificarea,

suspendarea, ridicarea sau consolidarea măsurilor pentru a

răspunde situației;

13. subliniază disponibilitatea sa de a impune sancțiuni

individuale pentru a sprijini căutarea unei păci incluzive și

durabile în Sudanul de Sud și ia act de faptul că Comitetul poate

lua în considerare cererile de radiere a persoanelor și entităților

de pe listă;

14. reafirmă că prevederile paragrafului 9 al Rezoluției 2206

(2015) se aplică persoanelor fizice și că prevederile

paragrafului 12 al Rezoluției 2206 (2015) se aplică persoanelor

și entităților, astfel cum au fost desemnate pentru astfel de

măsuri de către Comitet, care sunt responsabile, complice sau

s-au angajat, în mod direct sau indirect, în acțiuni sau politici

care amenință pacea, securitatea sau stabilitatea Sudanului de

Sud și reafirmă, de asemenea, că prevederile paragrafelor 9 și

12 ale Rezoluției 2206 (2015) se aplică persoanelor, astfel cum

au fost desemnate pentru astfel de măsuri de către Comitet,

care sunt lideri sau membri ai oricărei entități, inclusiv ai oricărui

guvern, opoziție, miliție sau alt grup din Sudanul de Sud, care

s-a implicat sau ai căror membri s-au implicat în oricare dintre

activitățile descrise la acest paragraf și la paragraful 16;

15. reafirmă că astfel de acțiuni sau politici descrise la

paragraful 14 de mai sus pot include, dar nu se limitează la,

criteriile descrise la paragraful 15 al Rezoluției 2521 (2020) și

subliniază că acțiunile sau politicile care au ca scop

împiedicarea desfășurării sau legitimității unor alegeri libere și

corecte în Sudanul de Sud, inclusiv prin împiedicarea sau

denaturarea activităților pregătitoare preelectorale, reprezintă,

de asemenea, o bază pentru desemnare;

16. își exprimă îngrijorarea cu privire la relatările privind

delapidarea și deturnarea resurselor publice care prezintă un

risc pentru pacea, securitatea și stabilitatea Sudanului de Sud,

își exprimă profunda îngrijorare cu privire la relatările privind

neregulile financiare, lipsa transparenței, supravegherea și

guvernanța financiară, care prezintă un risc pentru pacea,

stabilitatea și securitatea Sudanului de Sud și care nu respectă

capitolul IV din Acordul revitalizat și, în acest context, subliniază

că persoanele implicate în acțiuni sau politici care au scopul sau

efectul de a extinde sau de a prelungi conflictul din Sudanul de

Sud pot fi incluse pe listă pentru măsuri financiare și de

călătorie;

Comitetul pentru sancțiuni și Grupul de experți

17. subliniază importanța organizării de consultări periodice

cu statele membre în cauză, cu organizațiile internaționale,

regionale și subregionale, precum și cu UNMISS, după caz, în

special cu statele vecine și regionale, pentru a asigura punerea

în aplicare deplină a măsurilor din prezenta rezoluție și, în acest

sens, încurajează Comitetul să ia în considerare, acolo unde și

atunci când este cazul, vizite în anumite țări ale președintelui

și/sau ale membrilor Comitetului;

18. decide să prelungească până la 1 iulie 2025 mandatul

Grupului de experți, astfel cum este prevăzut la punctul 19 din

Rezoluția 2428 (2018), și decide că Grupul de experți ar trebui

să prezinte Consiliului, după discuții cu Comitetul, un raport

intermediar până la 1 decembrie 2024, un raport final până la

1 mai 2025 și, cu excepția lunilor în care aceste rapoarte sunt

scadente, să se actualizeze în fiecare lună și reamintește

punctul 6 din Rezoluția 2664 (2022), care îndrumă Comitetul,

asistat de Grupul de experți, să monitorizeze punerea în aplicare

a punctului 1 din Rezoluția 2664 (2022), inclusiv orice risc de

deturnare;

19. solicită Secretariatului să includă expertiza necesară în

materie de gen în cadrul Grupului de experți, în conformitate cu

punctul 6 din Rezoluția 2242 (2015), și încurajează grupul să

integreze dimensiunea de gen ca aspect transversal în

anchetele și rapoartele sale;

20. invită toate părțile și toate statele membre, precum și

organizațiile internaționale, regionale și subregionale să asigure

cooperarea cu Grupul de experți, inclusiv prin furnizarea oricăror

informații privind transferurile ilicite de avere din Sudanul de Sud

în rețele financiare, imobiliare și de afaceri și îndeamnă, de

asemenea, toate statele membre implicate să asigure siguranța

membrilor Grupului de experți și accesul neîngrădit, în special la

persoane, documente și situri, pentru ca Grupul de experți să

își îndeplinească mandatul;

21. solicită reprezentantului special al secretarului general

pentru copii și conflictele armate și reprezentantului special

pentru violența sexuală în conflicte să facă schimb de informații

relevante cu Comitetul, în conformitate cu paragraful 7 al

Rezoluției 1960 (2010) și paragraful 9 al Rezoluției 1998 (2011),

și invită Înaltul Comisar pentru Drepturile Omului să facă schimb

de informații relevante cu Comitetul, după caz;

22. încurajează schimbul de informații în timp util între

UNMISS și Grupul de experți și solicită UNMISS să asiste

comitetul și Grupul de experți, în limitele mandatului și

capacităților sale;

23. invită Comisia comună revitalizată de monitorizare și

evaluare să facă schimb de informații relevante cu Consiliul,

după caz, cu privire la evaluarea sa privind punerea în aplicare

de către părți a Acordului revitalizat, aderarea la ACOH și

facilitarea accesului umanitar neîngrădit și sigur;

24. decide să rămână sesizat de această chestiune.
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MINISTERUL ECONOMIEI,

DIGITALIZĂRII,

ANTREPRENORIATULUI 

ȘI TURISMULUI

Nr. 1.377 din 5 iunie 2025

MINISTERUL EDUCAȚIEI 

ȘI CERCETĂRII

Nr. 4.254 din 11 iunie 2025

MINISTERUL MUNCII,

FAMILIEI, TINERETULUI 

ȘI SOLIDARITĂȚII SOCIALE

Nr. 1.375 din 17 iunie 2025

MINISTERUL FINANȚELOR

Nr. 758 din 7 mai 2025

O R D I N

pentru abrogarea Ordinului ministrului cercetării, inovării și digitalizării, al ministrului educației, 

al ministrului muncii și solidarității sociale și al ministrului finanțelor nr. 20.463/3.964/967/1.415/2023

privind încadrarea în activitatea de creare de programe pentru calculator

Având în vedere dispozițiile art. LXIV pct. 7, 12 și 13 și ale art. LXV alin. (1) și (3) din Ordonanța de urgență a Guvernului

nr. 156/2024 privind unele măsuri fiscal-bugetare în domeniul cheltuielilor publice pentru fundamentarea bugetului general

consolidat pe anul 2025, pentru modificarea și completarea unor acte normative, precum și pentru prorogarea unor termene,

cu modificările și completările ulterioare,

în temeiul prevederilor:

— art. 10 alin. (6) din Hotărârea Guvernului nr. 189/2025 privind organizarea și funcționarea Ministerului Economiei,

Digitalizării, Antreprenoriatului și Turismului;

— art. 13 alin. (3) din Hotărârea Guvernului nr. 731/2024 privind organizarea și funcționarea Ministerului Educației și

Cercetării, cu modificările și completările ulterioare;

— art. 14 alin. (3) din Hotărârea Guvernului nr. 29/2025 privind organizarea și funcționarea Ministerului Muncii, Familiei,

Tineretului și Solidarității Sociale;

— art. 10 alin. (4) din Hotărârea Guvernului nr. 34/2009 privind organizarea și funcționarea Ministerului Finanțelor,

cu modificările și completările ulterioare,

ministrul economiei, digitalizării, antreprenoriatului și turismului, ministrul educației și cercetării, ministrul muncii,

familiei, tineretului și solidarității sociale și viceprim-ministrul, ministrul finanțelor, emit prezentul ordin.

Art. 1. — Se abrogă Ordinul ministrului cercetării, inovării și

digitalizării, al ministrului educației, al ministrului muncii și

solidarității sociale și al ministrului finanțelor

nr. 20.463/3.964/967/1.415/2023 privind încadrarea în

activitatea de creare de programe pentru calculator, publicat în

Monitorul Oficial al României, Partea I, nr. 370 din 2 mai 2023.

Art. 2. — Prezentul ordin se publică în Monitorul Oficial al

României, Partea I.

Ministrul economiei,

digitalizării, antreprenoriatului

și turismului,

Bogdan-Gruia Ivan

p. Ministrul educației 

și cercetării,

Gigel Paraschiv, 

secretar de stat

Ministrul muncii, familiei,

tineretului și solidarității

sociale,

Simona Bucura-Oprescu

Viceprim-ministru, 

ministrul finanțelor,

Tánczos Barna
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